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ОбережноＡ＠Захищайте＠органи＠слухуＮ＠Шум＠може＠спричинити＠втрату＠слухуＮ

НебезпекаＡ＠Ｍ＠З＠метою＠зменшення＠ризику＠отримання＠травми＠слід＠читати＠інструкцію＠з＠експлуатації

ОбережноＡ＠Електрична＠напругаＡ

ОбережноＡ＠Гарячі＠деталіＡ

ПопередженняＡ＠Вузол＠запускається＠без＠попередження＠при＠падінні＠тиску＠нижче＠
тиску＠включенняＡ

УУУвввааагггааа! Перед＠першим＠введенням＠в＠експлуатацію＠перевірте＠рівень＠масла＠і＠
замініть＠заглушку＠масляного＠отворуＡ
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Небезпека!

При＠ користуванні＠ приладами＠ слід＠ дотримуＭ
ватися＠певних＠заходів＠безпекиＬ＠щоб＠запобігти＠
травмуванню＠ і＠ пошкодженнямＮ＠Тому＠уважно＠
прочитайте＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠
Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠ щоб＠ викладена＠ в＠ ній＠
інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠під＠рукамиＮ＠У＠
випадкуＬ＠ якщо＠ ви＠ повинні＠ передати＠ прилад＠
іншим＠ особамＬ＠ передайте＠ їмＬ＠ будь＠ ласкаＬ＠
також＠ і＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠ Ми＠ не＠
несемо＠відповідальності＠ за＠нещасні＠ випадки＠
або＠ пошодженняＬ＠ які＠ виникли＠ внаслідок＠
недотримання＠цієї＠інструкції.

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

Прочитайте＠ всі＠ вказівки＠ та＠ інструкції＠ з＠
техніки＠безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠ та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠ виникнення＠ електричного＠ ударуＬ＠
пожежі＠таＯабо＠важкого＠травмуванняＮ＠Зберігайте＠
вказівки＠та＠ інструкції＠ з＠ техніки＠безпеки＠на＠
майбутнє.

Цей＠ прилад＠ не＠ призначений＠ для＠ тогоＬ＠ щоб＠
ним＠могли＠ користуватися＠особиＬ＠ включаючи＠
дітейＬ＠ з＠ обмеженими＠фізичнимиＬ＠розумовими＠
можливостями＠або＠з＠обмеженими＠можливостями＠
чуттєвості＠ чи＠ з＠недостатнім＠досвідом＠ таＯабо＠
недостатніми＠знаннямиＬ＠навіть＠і＠в＠тому＠випадкуＬ＠
коли＠за＠безпекою＠цих＠осіб＠наглядає＠відповідна＠
людина＠ або＠ якщо＠ такі＠ особи＠ отримують＠ від＠
останньої＠ рекомендації＠ щодо＠ поравильного＠
користування＠приладомＮ＠

2. Опис＠приладу＠і＠обﾒєм＠поставки

2.1 Опис＠приладу (Мал. 1-4, 7)

1. Повітряний＠фільтр＠всмоктування
2. Бак＠стисненого＠повітря＠ＨресиверＩ
3. Колеса
4. Ніжка
5. Швидкодіюча＠муфта＠Ｈвідрегульоване＠

стиснене＠повітряＩ
6. Манометр＠Ｈзчитування＠встановленого＠тискуＩ
7. Манометр＠Ｈзчитування＠фактичного＠тискуＩ
8. Регулятор＠тиску
9. Перемикач＠ВКЛＯВИКЛ
10. Ручка＠для＠транспортування

11. Запобіжний＠клапан
12. Гвинт＠випуску＠конденсату
13.   Зворотній＠клапан
14. Отвір＠заливання＠масла
15. Заглушка＠масляного＠отвору
16. Гвинт＠зливання＠масла＠Ｏ＠Масломірне＠вікно
17. Циліндр
18. Напірний＠трубопровід
19. Гвинт＠для＠вісі
20. Гайка
21. Шайба
22.  Гвинт
23. Гайка
24. Шайба

2.2 Обﾒєм＠поставки
Будь＠ласкаＬ＠ перевірте＠ комплектність＠виробу＠
відповідно＠ до＠ описаного＠ обﾒєму＠ поставкиＮ＠
Зверніть＠ увагу＠ на＠ умови＠ гарантійного＠
обслуговуванняＬ＠які＠ викладені＠ в＠ гарантійному＠
талоні.
� Відкрийте＠опакування＠та＠обережно＠

дістаньте＠прилад.
� Зніміть＠ пакувальний＠ матеріалＬ＠ а＠ також＠

запобіжні＠ та＠ захисні＠ пристроїＬ＠
використовувані＠під＠час＠транспортування.

� Перевірте＠комплектність＠поставки.
� ПеревіртеＬ＠чи＠немає＠пошкоджень＠на＠

приладі＠та＠комплектуючих.
� Якщо＠можливоＬ＠зберігайте＠опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Небезпека!

Прилад＠та＠опакування＠не＠є＠ іграшками＠для＠
дітейＡ＠Дітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинкамиＬ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталямиＡ＠Існує＠непезпека＠їх＠проковтування＠
та＠небезпека＠задушення!

� Повітряний＠фільтр＠всмоктування
� Колеса (2 шт)
� Ніжка
� Oil sealing plug
� Шайба (2 шт)
� Гвинт＠для＠вісі (2 шт)
� Гайка＠для＠встановленя＠вісі (2 шт)
� Гвинт
� Гайка (3 шт)
� Шайба
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3. Використання＠за＠призначенням

Компресор＠служить＠для＠утворення＠стисненого＠
повітря＠для＠пневматичних＠інструментівＮ

Пристрій＠слід＠використовувати＠тільки＠згідно＠з＠
його＠призначеннямＮ＠Жодне＠інше＠використання＠
пристроюＬ＠ що＠ виходить＠ за＠ вказані＠ межіＬ＠ не＠
відповідає＠його＠призначеннюＮ＠За＠несправності＠
або＠ травми＠ будьＭякого＠ видуＬ＠ які＠ виникли＠
внаслідок＠ використання＠ пристрою＠ не＠ за＠
призначеннямＬ＠ відповідальність＠ несе＠ не＠
виробникＬ＠а＠користувачＯоператор.

ВраховуйтеＬ＠ будь＠ ласкаＬ＠ теＬ＠ що＠ за＠
призначенням＠наші＠прилади＠не＠сконструйовані＠
для＠виробничогоＬ＠ремісничого＠чи＠промислового＠
застосуванняＮ＠Ми＠не＠беремо＠на＠себе＠жодних＠
гарантійＬ＠ якщо＠ прилад＠ застосовується＠ на＠
виробничихＬ＠ ремісничих＠ чи＠ промислових＠
підприємствахＬ＠ а＠ також＠при＠виконанні＠ інших＠
прирівняних＠до＠цього＠робіт.

4. Технічні＠параметри

Напруга＠живлення:  . ..............220-240 В ~ 50 Гц
Потужність＠двигуна:  . ..............1500 Вт S2 15 хв
Оберти (двигун) хв-1: . ................................2850
Оберти (насос) хв-1: ...................................2850
Робочий＠тиск＠бар:  ..................................макс. 8
Обﾒєм＠ресивера＠Ｈв＠літрахＩ:  . ...........................50
Теоретичена＠продуктивність＠
всмоктуванняＬ＠лＯхв:  . ....................................165
Продуктивність＠видачі＠
Ｈстиснене＠повітряＩ＠при＠Ｗ＠бар:  . 
...................55 літрів/хв Продуктивність＠видачі＠
Ｈстиснене＠повітряＩ＠при＠Ｔ＠бар:  .
....75 літрів/хв Рівень＠звукової＠потужності LWA:  .
....................................................................97 дБ
KWA похибка:  . .............................................. 3 дБ
Тип＠захисту:  . ...............................................IP20
Вага:  . ...........................................прибл. 26,5 кг
Кількість＠масла:  . ........................прибл. 0.2 літа

Тривалість включення S2 15 хвилин
(короткочасний режим роботи) означає, що
двигун може безперервно працювати з
номінальною потужністю (1500 Вт) тільки на
протязі вказаного на табличці часу (15 хв). В
іншому випадку він може перегрітися. Під час
перерви двигун знову охолоне.

5. Перед＠початком＠роботи

� Перевірте＠прилад＠на＠наявність＠поломок＠
внаслідок＠транспортування.

� Компресор＠слід＠встановлювати＠поблизу＠
споживача＠стисненого＠повітря.

� Слід уникати довгих＠повітроводів＠і＠довгих＠
проводів＠живлення＠ＨкабелівＭподовжувачівＩ.

� Потрібно＠слідкуватиＬ＠щоб＠всмоктуване＠
повітря＠було＠сухим＠і＠не＠містило＠пилу.

� Не＠можна＠встановлювати＠компресор＠у＠
вологому＠чи＠мокрому＠приміщенні.

� Компресором＠ можна＠ працювати＠ тільки＠ в＠
придатних＠для＠цього＠приміщеннях＠ Ｈдобре＠
провітрюванихＬ＠при＠температурі＠оточуючого＠
середовища＠ від＠ ＫＵ＠ ﾰС＠ до＠ ＴＰ＠ ﾰСＩＮ＠ В＠
приміщенні＠не＠повинно＠бути＠пилуＬ＠жодних＠
кислотＬ＠париＬ＠вибухових＠або＠горючих＠газів.

� Використовуйте＠ гнучкі＠ шлангиＬ＠ щоб＠
уникнути＠передачі＠неприпустимої＠нагрузки＠
на＠водогін＠у＠місці＠підﾒєднання＠компресора＠
до＠водогону.

� Перед＠ введенням＠ обладнання＠ в＠
експлуатацію＠необхідно＠перевірити＠рівень＠
масла＠в＠насосі＠компресора.

� Обладнання＠повинно＠бути＠встановлено＠
тамＬ＠де＠воно＠може＠надійно＠стояти.

� Підводящі＠шлангиＬ＠за＠умови＠тиску＠понад＠Ｗ＠
барＬ＠ слід＠оснастити＠ запобіжним＠ кабелем＠
ＨнаприкладＬ＠дротяним＠канатомＩ.

6. Монтаж＠і＠запуск

Важливо!

Перед＠введенням＠в＠експлуатацію＠необхідно＠
повністю＠змонтувати＠пристрій.

6.1  Монтаж＠колес (3)

Встановіть＠колеса＠згідно＠МалＮ＠�. 

6.2 Монтаж＠опорної＠ніжки (4)

Необхідно＠встановити＠опорну＠ніжку＠ＨＴＩ＠згідно＠
Мал. 6.

6.3 Заміна＠масляної＠заглушки (15)

Викруткою＠видаліть＠ транспортувальну＠ кришку＠
отвору＠ заливання＠ масла＠ і＠ вставте＠ масляну
заглушку＠ＨＱＵＩ＠в＠отвір＠заливання＠масла＠ＨМалＮ＠ＷＩ.
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6.4 Монтаж повітряного �ильтра (1)

Видаліть＠викруткою＠транспортувальні＠заглушки＠
і＠ надійно＠ прикрутіть＠ повітрян��＠ фільтр＠ ��
����	��
 (Мал. 8).

6.5 Підﾒєднання до електромережі
� Довгі кабелі, а також подовжувачі, кабельні

барабани і т.п. викликають падіння напруги
і можуть ускладнювати пуск двигуна.

� При＠низьких＠ температурахＬ＠ нижче＠ＫＵﾰｃ＠
пуск＠ двигуна＠ ускладнений＠ через＠ важкий＠
хід＠деталейＮ

6.6 Перемикач ВК��В
К� (9)

Компресор＠включається＠шляхом＠витягування＠
червоної＠кнопки＠(9).
Для виключення компресора необхідно＠знову
натиснути＠кнопку＠ＨＹＩ. (МалＮ 1)

6.7 �егулювання＠тиску: (Мал. 1,2)

� За＠допомогою＠регулятора＠тиску＠ＨＸＩ＠можна＠
відрегулювати＠тиск＠на＠монометрі (6).

� Відрегульований＠ тиск＠ видається＠ на＠
швидкодіючу＠муфту (5).

6.8 Перемикач тиску
Перемикач＠тиску＠налаштований＠на＠заводі.
Значення＠тиску＠включення＠приблизно 6 bar
Значення＠тиску＠виключення＠приблизно 8 bar

7. Заміна＠кабелю＠живлення
Якщо＠ кабель＠живлення＠пошкодженийＬ＠ то＠для＠
запобігання＠ виникнення＠ нещасних＠ випадків＠
його＠ повинен＠ замінити＠ виробник＠ або＠ його＠
сертифікована＠ сервісна＠ служба＠ чи＠ інший＠
кваліфікований＠спеціаліст.

8. �исткаＬ＠обслуговування＠і＠
замовлення＠запчастин

 � Небезпека!

Перед початком будьＭяких робіт по
очищенню і техобслуговуванню компресора
витягуйте штекер з розетки.

ПочекайтеＬ поки компресор повністю не
охолонеＮ Існує небезпека отримання опіків!

Перед початком всіх робіт по очистці і
технічному обслуговуванню тиск у＠ресивері
слід＠скинути.

Завжди＠вимикайте＠прилад＠після＠викорисＭ
тання＠та＠відﾒєднуйте＠штекер＠від＠мережі.

8.1 �истка
� Захисні＠пристосуванняＬ＠шліци＠для＠доступу＠

повітря＠ і＠ корпус＠ двигуна＠ мають＠ бути＠
максимально＠чистимиＮ＠Прилад＠протирайте＠
чистою＠ганчіркою＠чи＠продувайте＠стисненим＠
повітрям＠з＠невеликим＠тиском.

� Рекомендуємо＠чистити＠прилад＠озразу＠ж＠
після＠кожного＠використання.

� Регулярно＠протирайте＠прилад＠вологою＠
ганчіркою＠з＠невеликою＠кількістю＠милаＮ＠Не＠
використовуйте＠ очищуючі＠ засоби＠ чи＠
розчинникиＬ＠ вони＠ можуть＠ пошкодити＠
пластикові＠частини＠приладуＮ＠Слідкуйте＠за＠
тимＬ＠щоб＠в＠середину＠приладу＠не＠потрапила＠
вода.

� Шланг＠ і＠ інструменти＠ перед＠ очисткою＠
потрібно＠ відﾒєднати＠ від＠ компресораＮ＠
Компресор＠ не＠ можна＠ чистити＠ водоюＬ＠
розчинниками＠і＠подібними＠речовинами.

8.2 Кондаенсат (Мал. 1)

Конденсат＠ слід＠ щоденно＠ зливати＠ шляхом＠
відкривання＠водоспускного＠ клапана＠ ＨＱＲＩ＠ Ｈдно＠
ресивераＩＮ＠Перевіряйте＠ресивер＠перед＠кожним＠
виористанням＠на＠наявність＠іржі＠і＠пошкодженьＮ＠
Заборонено＠ використовувати＠ компресор＠ з＠
пошкодженим＠чи＠іржавим＠ресивером.
Важливо! 

Конденсат з ресивера містить залишки
маслаＮ Здайте конденсатＬ не засмічуючи
природуＬ у＠відповідний＠пункт＠збору＠відходівＮ 

8.3 Запобіжний＠клапан (10)

Запобіжний＠ клапан＠ виставлений＠ на＠ заводіＭ
виробнику＠на＠максимально＠допустимий＠ тиск＠
напірної＠ємностіＮ＠Запобіжний＠клапан＠не＠можна＠
регулювати＠чи＠зривати＠з＠нього＠пломбуＮ＠Для＠тогоＬ＠
щоби＠в＠разі＠ необхідності＠ запобіжний＠ клапан＠
спрацював＠правильноＬ＠його＠ слід＠час＠від＠ часу＠
приводити＠в＠діюＮ＠Потягніть＠ за＠ кільце＠ з＠ такою＠
силоюＬ＠щоби＠стало＠чутиＬ＠як＠виходить＠стиснуте＠
повітряＮ＠Після＠цього＠знову＠відпустіть＠кільце. 
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8.4 �егулярно контролюйте рівень
заповнення масла＠

���������� компресор＠на＠рівну＠поверхнюＮ＠Рівень＠
масла＠повинен＠ знаходитися＠між＠позначками＠
���＠і＠���＠оглядового＠вікна＠ＨМал. 10,11).
 !"#$! "!%&!' рекомендоване＠масло(＠)�*
+,-. /0 12 3456784669.
Первинне＠заповнене＠масло＠необхідно＠замінити＠
післе＠Ｑ0 годин＠роботиＮ＠Потім＠необхідно＠через＠
кожні＠ ＱＰＰ＠ годин＠ роботи＠ випускати＠ масло＠ і＠
заливати＠нове.

8.5 Заміна масла
Виключіть＠двигун＠ і＠ вийміть＠вилку＠ з＠розеткиＮ＠
Після＠тогоＬ＠як＠стравиться＠повітря＠ Ｈякщо＠воно＠
булоＩＬ＠Ви＠можете＠викрутити＠ гвинт＠ зливання＠
масла＠ＨＱＵＩ＠з＠насосу＠компресораＮ＠Для＠того＠щоб＠
масло＠не＠витікало＠безконтрольноＬ＠ підставте＠
під＠нього＠невеликий＠жестяний＠жолоб＠ і＠ з＠його＠
допомогою＠ злийте＠ масло＠ в＠ ємністьＮ＠ В＠ тому＠
випадкуＬ＠ якщо＠масло＠не＠повністью＠витече＠ з＠
компресораＬ＠ми＠рекомендуєм＠трохи＠нахилити＠
компресор

Відпрацьоване＠масло＠утилізуйте＠у＠відповідному＠
місці＠прийому＠відпрацьованого＠масла.

Після＠того＠як＠масло＠витечеＬ＠знову＠закрутіть＠на＠
своє＠місце＠гвинт＠зливання＠масла＠ＨＱＵＩＮ＠Залийте＠
нове＠масло＠у＠отвір＠заливання＠масла＠ＨＱＳＩ＠до＠тих＠
пірＬ＠ поки＠рівень＠масла＠не＠досягне＠необхідної＠
позначкиＮ＠Наприкінці＠встановіть＠на＠своє＠місце＠
заглушку＠масла＠ＨＱＴＩ.

8.6 Чистка :ільтра всмоктування (1)

Фільтр＠всмоктування＠запобігає＠всмоктуванню＠
пилу＠ і＠ брудуＮ＠ Необхідно＠ очищувати＠ цей＠
фільтр＠ після＠ кожних＠ ＱＰＰ＠ годин＠ роботыＮ
Засмічений＠ фільтр＠ всмоктування＠ значно＠
знижує＠продуктивність＠компресораＮ＠Викрутіть＠
гвинт＠на＠повітряному＠фільтрі＠такＬ＠щоб＠можна＠
було＠відкрити＠половини＠ корпуса＠повітряного＠
фільтраＮ＠ Продуйте＠ всі＠ деталі＠ фільтра＠
стисненим＠повітрям＠при＠низькому＠тиску＠ＨприблＮ＠
Ｓ＠барＩ＠ і＠ знову＠ змонтуйте＠фільтрＬ＠ виконавши＠
дії＠ у＠ зворотній＠послідовностіＮ＠Під＠ час＠чистки＠
забезпечте＠ достатній＠ захист＠ від＠ пилу＠
ＨнаприкладＬ＠використувуйте＠респіраторＩＮ

8.7 Зберігання

� Попередження! 

Вийміть＠штекер＠електроживлення＠ з＠ розеткиＬ＠
випустіть＠повітря＠з＠пристрою＠і＠всіх＠підключених＠
інструментів＠ на＠ стисненому＠ повітріＮ＠ Захистіть＠
компресор＠від＠несанкціонованого＠включення.
Важливо!

Зберігайте компресор тільки в сухому і
недоступному для сторонніх місціＮ Не
перекидатиＬ зберігати тільки у стоячому
положенні!

8.8 Замовлення запчастин:

Актуальні＠ціни＠та＠інформацію＠Ви＠можете＠знайти＠
на＠вебＭсторінці＠ｷｷｷＮｩｳ｣Ｍｧｭ｢ｨＮｩｮｦｯＮ＠Замовити＠
запчастини＠ви＠можете＠на＠сайті＠ｷｷｷＮ･ｩｮｨ･ｬｬＮｵ｡Ｌ＠
зайшовши＠до＠розділу＠замовлення＠запчастин＠і＠
виконуючи＠ інструкцію＠ даного＠ розділуＬ＠ або＠ в＠
офиційному＠сервісＭцентріＮ

9. ;тилізація і переробка

Прилад＠ знаходиться＠ в＠ опакуванніＬ＠ щоб＠
запобігти＠пошкодженню＠при＠ транспортуванніＮ＠
Це＠опакування＠є＠сировиноюＬ＠яка＠придатна＠для＠
вторинного＠ використаня＠ або＠ для＠ утилізаціїＮ＠
Прилад＠та＠комплектуючі＠до＠нього＠виготовлено＠
з＠ різних＠ матеріалівＬ＠ наприкладＬ＠ з＠ металів＠ та＠
пластмасиＮ＠ПриладиＬ＠які＠вийшли＠з＠ладуＬ＠не＠є＠
побутовим＠ сміттямＮ＠ Прилад＠ слід＠ здати＠ у＠
відповідний＠ пункт＠ прийомуＬ＠ щоб＠ його＠ було＠
утилізовано＠ належним＠ чиномＮ＠ Якщо＠
місцезнаходження＠ таких＠ пунктів＠ прийому＠
невідомоＬ＠ слід＠ звернутись＠ до＠ місцевої＠
адміністрації. 
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10. Таблиця пошуку несправностей

Проблема Причина Усунення
 Компресор не
працює

 1.  Відсутня напруга в  

електромережі

2.  Напруга в електромережі  
занизька

3.  Занизька зовнішня
температура

4.  Двигун перегрівся

 1.  Перевірте кабель, штекер  

електроживлення,   

запобіжник і розетку
електроживлення. 

2.  Уникайте занадто довгих
подовжувальних кабелів. 

Використовуйте   

подовжувальні кабелі з   

достатнім поперечним   

січенням жил.

3.  Експлуатувати при   

температурі ззовні не   

нижче +5° C.

4.  Дайте двигуну охолонути, 

при необхідності усуньте
причину перегріву.

 Компресор
працює, але
нема тиску 

 1.  Негерметичний зворотній   

клапан
2.  Ущільнення несправні.

3.  Негерметичний гвинт випуску  

конденсату (12).

 1.  Замініть зворотній клапан. 

2.  Перевірте ущільнення,

замініть несправні
ущільнення в
сервісному центрі.

3.  Затягнути сильніше гвинт   

рукою. Перевірити
ущільнення на гвинті, при  

необхідності замінити.

 Компресор
працює, манометр
показує тиск, але
інструменти не
працюють.

 1.  Негерметичні шлангові  
зﾒ<=>?>>@.

2.  Негерметична    

швидкодіюча муфта.

3.  На регуляторі тиску   

встановлений
занизький тиск.

 1.  Перевірити шланги стисненого
повітря і інструмент, при  

необхідності замінити.

2.  Перевірити швидкодіючу муфту,  

при необхідності   

замінити. 

3.  Відкрити більше регулятор
тиску.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru
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